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 دعوة للمساهمة في عمل جماعي حول الأدب الأمازيغي الجديد

 

صامدا  الأدب    ظل  الطويل  مساره  وجودهعبر  لضمان  دائمة  دينامية  في  منخرطا   بحيث   ثائرا 

لمتطلبات  والاستجابة  جدواه،  وإثبات  مكانته،  على  الحفاظ  إلى  الوسائل  بكل  ويسعى  ويتلون،  يتحول، 

يكشف الإنسان   مثلما  يكشف العالم للإنسان  إذ عصره. وهو في تفاعله مع الإنسان والمجتمع، يعتبر كشفا،  

الناس لغيره من  أنه بوح، وتعرية، وذاته  نفسه على  لنا  يقدم  وبالتالي، فهو  يدعونا    تبعا. ومساءلة.  لذلك، 

المغامرات   هذه  خوض  إلى  بناالأدب  تغوص  أعماق    التي  فقط  ن  أ  معذواتنا  في   ذه له  ونيستجيب القليل 

الاجتماعية”    عرافك الذي ترتكز عليه الأاغير ذ   ذواتنا جسدا آخرل  ن نبتدعيهيئنا “لأ   الأدب   . إنالدعوة

(Hassan WAHBI, 2022, p.11)  .  بلور يؤكد رولان بارت على أن: “الشكل الأدبي يفي هذا الشأن  

ية، مستقلة عن اقتصاده وعن تعبيره الملطف؛ إنه يفتن، ويربك، ويسحر، وله وزن؛ لم نعد نشعر  ثان  سلطة

ما لو انها  تداول متميزة اجتماعيًا، بل كلغة متماسكة وعميقة، مليئة بالأسرار، تعُطى ك  قناة بالأدب باعتباره  

 .(Roland BARTHES, 1972, p.2حلم وتهديد في نفس الوقت. )

ال كل  رغم  الأدب،  أن  نفترض  فإننا  ثم  منهالذي    ضمورومن  سي عانى  العالم    واصل،  في  التفكير 

وس حالاته.  جميع  في  في  يووصفه  الاسئلة  ستمر  ت إثارة  التي  الحقائق  منهحول  اجل  وذلك  ،  نبثق  من 

والا  الإدهاش مرتبطيسإنه  ...  نتهاكوالاستفزاز  وبالتواصل  حميمي  بشكل    اظل  الإنساني  بالإبداع  وثيق 

وتجارب   والقيم  والعواطف  الأفكار  ونقل  الزمان    البشرية  ات مجموعالأو    ات مجتمعال الرمزي  عبر 

، ففي  أبداً عن الدفاع عن موقفه بحماس  هذا الشكل التعبيري لن يتوانى  ه التجربة الفنية أو/ووالمكان. هذ 

يقوله للإنسان أبدا  و  جعبته دوما ما  باعتباره  يفضي بها لهحقائق  بحوزته  . علاوة على ذلك، فإن الأدب، 

( حرًا  الي هوليبيكالمفهوم  بالخطابًا  حول  على  الإنساني  شرط(  يعمل  الاواصر،  ى  عرتنفصم  حيث    ربط 

 .التواصل الإنساني

فإنها توجه    ،همية الادب والسلطة الرمزية التي يمتلكهاللكتاب بالامازيغية لأ من رابطة تيرّا  إدراكا  و

ل والدعوة  الأمازيغي    دارسينلباحثين  بالأدب  المتعلقة  والقضايا  بالأسئلة  عمل المهتمين  في  للمساهمة 

 .الجديد )المكتوب(جماعي حول الأدب الأمازيغي 

اليوم يزخر بنصوص  تجدر الإشارة إلى  و تنتمي إلى مختلف  مكتوبة  أن المشهد الأدبي الأمازيغي 

مجالات الأدب الجديد، كالرواية والقصة القصيرة والشعر وأدب الأطفال والنصوص المسرحية وغيرها  

تعلن عن   التي  الأولى  الأعمال  أن  الباحثون  يؤكد  المغرب،  في  نسبيا.  الأدب حديث  هذا  أن ظهور  رغم 

ر، يط الخ، أبوالقاسم  78، ص.2017)الحسين بويعقوبي،    1960ولادة وبداية هذا الإنتاج ظهرت بين عام  

تشكل هذا التراكم كثمرة لسياق قد  (. و64( ، ص  2013)عياد الحيان،    1970وغيرها( و   37، ص.2013
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الذي يتيح    ، الامروكنتيجة لوعي هوياتي ناشئ  ،محدد )على المستوى السياسي والثقافي والاجتماعي...(

 بها.  ضطلعيوالتي ينبغي أن   المسندة إليهأن نستنتج أن هذا الأدب يدرك بالفعل الأدوار  لنا

 : المؤلف الجماعي هذا  فإننا نقترح أن يتضمنتحليل، الو ةدراسوجب أن يخضع كل ادب للما لو

دراسات عن جميع الأجناس الأدبية الجديدة باللغة الأمازيغية: الرواية، القصة القصيرة، الشعر،    -

 .أدب الأطفال، النصوص المسرحية، إلخ

 تحليلات تيماتية معمقة )بناءً على المناهج الأدبية ذات الصلة(. - 

الكتابة، وملامح    - )بما في ذلك خصوصيات  النصوص  المستخدمة في  والتقنيات  تحليل للأساليب 

 التجديد على مستوى الشكل والبناء، والاختيارات اللغوية، والاستراتيجيات السردية، وغيرها(.

 :يجب أن تتقيد الدراسة ببروتوكول الكتابة والتحرير على الشكل التالي

 عرض المخطوطة كيفية   -1

 بصيغة  اكون مكتوبييجب أن  و .  تقديمه وعرضهأ( يجب أن يكون النص مقروءاً وموحداً في طريقة  

Word  الأسطر تباعد  مع  بخط 1.5،   ، Times New Roman 12   الفرنسية باللغتين  للنصوص 

صفحة كحد  13إلى  10 من  يفترض أن يتكون النص للنصوص بالأمازيغية والعربية، و  14والإنجليزية، و 

 ( .A4 بصيغة أقصى )

مرقمًّا   النص  يكون  أن  يجب  من  كلياب(  مع  صفتفي  الصفحة  خيار    أسفل    ترقيم الاستخدام 

 لصفحات.  ل الاوتوماتيكي

 .فقط الاسم الأول والأخير، وعنوان المقال سجلج( في الصفحة الأولى، ي

 .بالخط العريض  البينية د( يجب أن تكون العناوين والعناوين

يج لا  ال  ب هـ(  الجزء  عن  النظري  الجزء  متطبيقيفصل  نصاً  الاثنان  يشكل  أن  ويجب   نسجما . 

 ً  .ومتماسكا

 إدراج الاقتباسات والاستشهادات - -2

أسطر، بدون تباعد   4سم على يسار ويمين جميع الاقتباسات التي تزيد عن    1أ( ترك فراغ بمقدار  

  وبدون مزدوجتين.  12بين الأسطر، وبخط  

أسطر مباشرة في النص    4ب( إدراج جميع الاقتباسات والاستشهادات الأخرى التي يقل طولها عن  

 .موضوعة  بين مزدوجتين وبخط مائل.

ج( الإشارة إلى المراجع الكاملة للنصوص والمقالات المذكورة لكل استشهاد في الهوامش السفلية  

 وفي قائمة المراجع النهائية. 

ج( الحرص على وضع علامات الترقيم )النقاط، الفواصل، الفواصل المنقوطة( بعد القوسين أو بعد 

 المزدوجة الختامية. 
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  الحواشي والببليوغرافيا والويبوغرافيا  - -3

مع  فقط  المذكورة  والمقالات  المؤلفات  قائمة  من  المكونة  النهائية  بالببليوغرافيا  المقالة  تذييل  ا( 

مراجعها الكاملة مع الحرص على كتابة عناوين الكتب و المجلات والدوريات الأخرى بخط مائل، ووضع  

 :المقالات أو المقابلات بين مزدوجتين وفق النماذج التالية 

Aicha BELARBI, Égalité-parité : histoire inachevée, Éditions le 

Fennec, Casablanca Maroc, 2012, p.20 

Abdallah EL MOUNTASSIR, « L’espace de l’arganier et l’imaginaire 

féminin dans le sud-ouest du Maroc », In : Textes au Féminin, Sous la 

direction de Fatima AHNOUCH, Éditions AINI BENII 131 Boulevard 

d’Anfa, Casablanca, Maroc, 2011, p.11 

رابطه تحديد  يرجى  إلكتروني،  موقع  على  الإحالة  حالة  في  بين   URL ب(  موضوعا  الكامل 

 .معقوفين مع الإشارة إلى آخر موعد )تاريخ( تمت فيه زيارة هذا الموقع

  : tirra.anyalkam@gmail.comإذا كانت لديكم أسئلة إضافية، الرجاء الاتصال بـ

 .ملحوظة: لن يتم النظر في المقالات التي لا تتوافق مع البروتوكول

 :الرجاء احترام المواعيد التالية

 .2024أكتوبر   15الموعد النهائي لإرسال مخطوطتك هو  

 .2024نوفمبر  1من المقرر أن تبث لجنة الاختيار في المواضيع المقبولة بتاريخ  

 tirra.anyalkam@gmail.comالتالي:  تبعث النصوص إلى العنوان 

mailto:tirra.anyalkam@gmail.com
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ⵜⴰⵖⵓⵔⵉ ⵙ ⵜⵡⵉⵙⵉ ⴳ ⵓⴷⵍⵉⵙ ⴰⴳⵔⴰⵡⴰⵏ ⴼ ⵜⵙⴽⵍⴰ  

ⵜⴰⵎⴰⵣⵉⵖⵜ ⵜⴰⵜⵔⴰⵔⵜ 

 

ⵉⴳⴳⵓⵜ ⵎⴰⴷ ⵜⴽⴽⴰ ⵜⵙⴽⵍⴰ ⵜⴰⵎⴰⵣⵉⵖⵜ ⵜⵙⵎⴷ ⴰⴱⵔⵉⴷ ⵏⵏⵙ, ⵜⵎⵎⴰⵖ, ⵜⴳⵔⴰⵡⵍ. ⵜⴳⴰ ⵉⵅⴼ ⵏⵏⵙ ⴳ 

ⵉⴷⵉⵙ ⵏ ⵜⴷⵉⵏⴰⵎⵉⵢⵜ ⴼⴰⴷ ⴰⴷ ⵜⵉⵍⵉ, ⵜⵍⴽⵎ ⴰⵢⵢⴰⵡⵏ, ⵜⵙⴽⵓ ⵉ ⵢⵉⵅⴼ ⵏⵏⵙ ⵜⴰⵍⵖⵉⵡⵉⵏ ⵢⴰⴹⵏⵉⵏ, ⵜⵎⵎⴰⵖ ⵙ ⴽⵔⴰ 

ⵎⵉ ⵜⵓⴼⴰ ⴰⴷ ⵜⵉⵍⵉ ⴳ ⵓⵙⵡⵉⵔ ⵍⵍⵉ ⵜⵓⴽⵍⴰⵍ, ⵜⵙⵙⵏⵥⵉ ⵉⵎⵖⵔⵉ ⵏⵏⵙ ⵙ ⵜⵏⵢⴰⴼⵜ ⵏⵏⵙ, ⵜⵉⵍⵉ ⵏⵏ ⴷ ⴰⵢⵍⵍⵉ ⵉⵔⴰ 

ⵓⵣⵎⵣ ⵍⵍⵉ ⴳ ⵜⵍⵍⴰ. ⴳ ⵓⵏⵏⴼⴽⴰ ⵏⵏⵙ ⴷ ⵓⴼⴳⴰⵏ ⴷ ⵡⴰⵎⵓⵏ, ⴰⵔ ⵜⴻⵜⵜⴳⴳⴰ ⵜⵙⴽⵍⴰ ⴰⵣⵓⵣⵣⴼ, ⴳ ⵖⵉⴷ, ⵓⵔ ⴷ 

ⵖⴰⵙ ⴰⵎⴰⴹⴰⵍ ⴰⴷ ⵜⵎⵎⴰⵍ ⵉ ⵓⴼⴳⴰⵏ, ⵉⵙ ⴰⵔ ⵜⵎⵎⴰⵍ ⴰⴼⴳⴰⵏ ⵉ ⵡⴰⵢⵢⴰⴹ. ⵙ ⵎⴽ ⴰⴷ, ⴰⵔ ⴰⵖ ⵜⵎⵎⴰⵍ ⵉⵅⴼ ⵏⵏⵙ, 

ⵎⴰ ⵙ ⵜⴳⴰ ⴰⵣⵓⵣⵣⴼ, ⵜⴳ ⴰⵡⴷ ⴰⵙⵇⵙⵉ. ⵎⴽ ⴰⵏⵏ ⵏⵉⵜ ⴰⴷ ⵙ ⴰⵖ ⵜⴰⵇⵇⵔⴰ ⵜⵙⴽⵍⴰ ⴼ ⴰⴷ ⵏⴷⴷⵔ ⵢⴰⵜ 

ⵜⵎⵙⴽⵙⴰⵍⵜ ⵉⴳⴰⵏ ⵡⴰⵥ, ⴰⴷ ⵜⵜ ⵏⴷⴷⵔ ⴳ ⵓⴳⵏⵙ ⵏ ⵉⵎⴰⵏ ⵏⵏⵖ, ⴷ ⵜⵖⵓⵔⵉ ⴰⴷ, ⵉⴷⵔⵓⵙ ⵎⴰⴷ ⴰⵙ ⵉⵙⴰⴷⵎⴰⵔⵏ. 

ⵜⴰⵙⴽⵍⴰ ⴰⴷ ⵖ ⵜⵙⵙⴰⵏⵓⵏ  “ ⴰⴷ ⴷ ⵏⵙⵙⴳⵔⵓ ⵉ ⵉⵅⴼⴰⵡⵏ ⵏⵏⵖ ⵜⴰⵖⵙⵙⴰ ⵢⴰⴹⵏⵉⵏ ⴼⵖⵏⵉⵜ ⵏ ⵜⴰⵍⵍⵉ ⵉⵙⵓⵔⵏ ⴼ 

ⵉⵏⵙⴰⵢⵏ ⵉⵏⴰⵎⵓⵏⵏ ” (Hassan WAHBI, 2022, p.11).  ⵕⵓⵍⴰⵏ ⴱⴰⵕⵟ, ⵉⵙⴷⴷⵉⴷ ⵎⴰ ⵙ ⴷⴷ: “ ⵜⴰⵍⵖⴰ 

ⵜⴰⵙⴽⵍⴰⵏⵜ ⴷⴰ ⵜⵙⴱⵓⵖⵍⵓ ⵢⴰⵜ ⵜⵏⴱⴰⴹⵜ ⵢⴰⴹⵏ ⵜⴰⵙⵉⵏⴰⵏⵜ, ⵉⵥⵍⵉⵏ ⴼ ⵓⵙⴳⵣⵍ ⵏⵏⵙ ⴷ ⵓⵙⵉⵡⵍ ⵏⵏⵙ ⵉⴱⵙⵓⵙⴰⵏ; 

ⵜⴰⵍⵖⴰ ⵜⴰⵙⴽⵍⴰⵏⵜ ⴰⵔ ⵏⵏ ⵜⵜⴰⵡⴽ, ⴰⵔ ⵜⵙⵏⵏⵓⴽⵎⵓ, ⴰⵔ ⵜⵙⴽⵍⵓⵍⵓ, ⴷ ⵜⵟⵟⴰⴼ ⵜⴰⵥⴰⵢⵜ; ⵓⵔ ⴰⵔ ⵙⵓⵍ ⵏⵙⵢⴰⴼⴰ ⵙ 

ⵜⵙⴽⵍⴰ ⵜⵉⵣⵉ ⵍⵍⵉ ⵜⴳⴰ ⵢⴰⵏ ⵢⵉⵎⵉⵙⵙ ⴰⵏⴰⵎⵓⵏ ⵏ ⵓⵙⵉⵡⵍ ⵉⴳⴰⵏ ⵡⴰⵥ, ⵎⴰⵛ ⵜⵉⵣⵉ ⵍⵍⵉ ⵜⴳⴰ ⵢⴰⵜ ⵜⵓⵜⵍⴰⵢⵜ 

ⵉⵜⵜⵢⴰⵎⴰⵥⵏ, ⵉⴷⵔⴰⵏ, ⵉⴽⵜⴰⵔⵏ ⵙ ⵜⵓⴼⵓⵔⵉⵏ, ⴷ ⴰⵔ ⵜⴻⵜⵜⵓⴼⴽⴰ ⵜⴳⴰ ⵜⴰⵡⴰⵔⴳⵉⵜ ⴷ ⵓⵙⵎⵉⴳⵍ ⴳ ⵢⴰⵜ ⵜⵉⵣⵉ ”. 

(Roland BARTHES, 1972, p.2). 

ⵙ ⵎⴽ ⴰⴷ, ⴰⵔ ⵏⵜⵜⴰⵏⵏⴰⵢ ⵎⴰ ⵙ ⴷⴷ ⵎⵇⵇⴰⵔ ⵜⴷⴷⵔ ⵜⵙⴽⵍⴰ ⴰⵔⴳⴳⵉⴳ, ⵔⴰⴷ ⴱⴷⴷⴰ ⵜⵙⵎⴷ ⴰⵔ 

ⵜⵙⵡⵉⵏⴳⵉⵎ ⴳ ⵓⵎⴰⴹⴰⵍ, ⵜⵙⴽⵔ ⴰⵙ ⴰⵙⵏⵓⵎⵎⵍ ⴳ ⵡⴰⴷⴷⴰⴷ ⵏⵏⴰ ⴳ ⵉⵍⵍⴰ. ⵔⴰⴷ ⵜⵙⵎⴷ ⴳ ⵓⵙⴽⴽⵓ ⵏⵏⵙ ⵉ 

ⵉⵙⵏⵜⴰⵍ ⵏ ⵜⵉⴷⵜ ⵏⵏⴰ ⴷ ⵉⵏⴼⴰⵍⴰⵍⵏ ⵙ ⴽⵔⴰ ⵜⴳⴰ, ⴼ ⴰⴷ ⵜⵙⵙⴱⵀⴹ, ⴰⴷ ⵜⵣⵓⵛⵛⵏ, ⴷ ⴰⴷ ⵜⵕⵥ... ⴷ ⵔⴰⴷ ⴱⴷⴷⴰ 

ⵜⵣⴷⵉ ⵜⵙⴽⵍⴰ ⴷ ⵓⵙⵏⴼⵍⵓⵍ ⴰⵏⴰⴼⴳⴰⵏ ⴷ ⵓⵏⵢⴰⵍⴽⴰⵎ ⴰⴷⵓⴳⴰⵎ ⵓⵎⴰⵜⵜⵉ ⵏ ⵉⵙⵡⵉⵏⴳⵉⵎⵏ ⴷ ⵜⵓⴼⵔⴰⵢⵉⵏ ⴷ 

ⵜⴰⵏⴷⵉⵡⵉⵏ, ⵏⵙⵎⴷ ⴰⵙ ⴰⵡⴷ ⵜⵉⵔⵎⵉⵜⵉⵏ ⵏ ⵡⴰⵎⵓⵏ ⵏⵖ ⴷ ⵢⴰⵏ ⵓⴳⵔⴰⵡ ⵏ ⵎⵉⴷⴷⵏ, ⵎⴰ ⴰⵏⵏ ⴳ ⵡⴰⴽⵓⴷ ⴷ ⵓⴷⵖⴰⵔ. 

ⴰⵙⵉⵡⵍ ⴰⴷ ⴷ/ⵏⵖ ⴷ ⵜⵉⵔⵎⵉⵜ ⴰⴷ ⵜⴰⵏⴰⵥⵓⵕⵜ ⵓⵔ ⵊⵊⵓ ⴷ ⵏⵜⵜⴰⵜ ⴰⴷ ⵔⴰⴷ ⵉⴱⴷⴷ ⴼ ⴰⴷ ⵜⵎⵔⴰⵔⴰ ⴼ ⵡⴰⵡⴰⵍ ⵏⵏⵙ 

ⵙ ⵜⵓⴽⵙⵉ. ⵜⴰⵙⴽⵍⴰ ⵜⵟⵟⴰⴼ ⴱⴷⴷⴰ ⵎⴰⴷ ⵜⴻⵜⵜⵉⵏⵉ ⵉ ⵓⴼⴳⴰⵏ, ⵜⵉⵍⵉ ⴷⴰⵔⵙ ⵜⵉⴷⵜ ⵎⴰⴷ ⴰⵙ ⵜⵎⵎⴰⵍ. ⵓⴳⴳⴰⵔ ⵏ 

ⵎⴰ ⴰⴷ, ⵜⴰⵙⴽⵍⴰ ⵜⵉⵣⵉ ⵍⵍⵉ ⵜⴳⴰ ⵉⵏⵏⴰⵡ ⵉⵍⴻⵍⵍⵉ (ⵉⵔⵎ ⵏ ⵀⵓⵍⵉⴱⵉⴽ) ⴼ ⵜⴼⴰⴷⴰ ⵜⴰⵏⴰⴼⴳⴰⵏⵜ, ⴰⵔ ⵜⴻⵜⵜⵎⴰⵖ ⴰⴷ 

ⵜⵙⵙⵖⵏⵓ ⵉⵣⴷⴷⵓⵢⵏ ⴳ ⵉⴷⴰ ⴳ ⵜⵜⵓⵕⵥⴰⵏ. 

ⵏⴽⴽⵡⵏⵉ ⴳ ⵓⴳⵏⵙ ⵏ ⵜⵣⵍⵖⴰ ⵏ ⵜⵉⵔⵔⴰ ⵏ ⵉⵎⴰⵔⴰⵜⵏ ⵙ ⵜⵎⴰⵣⵉⵖⵜ, ⵏⴼⵔⴽ ⵙ ⵡⴰⵜⵉⴳ ⴷ ⵜⴰⵥⴰⵢⵜ ⵏ ⵜⵙⴽⵍⴰ 

ⴷ ⵎⴰⵎⵏⴽ ⴰⴷ ⵙ ⵜⵥⴹⴰⵕ ⴰⴷ ⵜⵙⵏⴼⵍ ⴰⴷⴷⴰⴷ ⴰⴷⵍⵙⴰⵏ, ⵎⴽ ⴰⵏⵏ ⴰⴼ ⵏⴰⵇⵇⵔⴰ ⵉ ⵉⵎⵔⵣⵓⵜⵏ ⵙ ⵜⵡⵉⵙⵉ ⴳ 

ⵓⴷⵍⵉⵙ ⴰⴳⵔⴰⵡⴰⵏ ⴼ ⵜⵙⴽⵍⴰ ⵜⴰⵎⴰⵣⵉⵖⵜ ⵜⴰⵜⵔⴰⵔⵜ. 

ⵔⴰⴷ ⴷⴰⵖ ⵏⵉⵏⵉ ⵎⴰ ⵙ ⴷⴷ ⴰⵙⴰⵏⴰⵢ ⴰⵙⴽⵍⴰⵏ ⴰⵎⴰⵣⵉⵖ, ⴰⵙⵙ ⴰⴷ ⵉⴳⴰ ⴰⵏⴱⵖⵓⵔ ⵙ ⵜⵓⴳⵜⵜ ⵏ ⵉⴹⵕⵉⵚⵏ 

ⵉⵜⵜⵓⴱⴹⴰⵏ ⴼ ⵎⵏⵏⴰⵡ ⵡⴰⵏⴰⵡⵏ ⵉⵙⴽⵍⴰⵏⵏ; ⵏⵏⴰ ⴳ ⵉⴳⴰ ⵡⵓⵏⴳⴰⵍ, ⵜⵓⵍⵍⵉⵙⵜ, ⵜⴰⵎⴷⵢⴰⵣⵜ, ⵜⴰⵙⴽⵍⴰ ⵏ ⵡⴰⵣⵣⴰⵏ, 

ⴰⵎⵣⴳⵓⵏ ⴷ ⵡⴰⵏⴰⵡⵏ ⵢⴰⴹⵏⵉⵏ. ⵎⵇⵇⴰⵔ ⵎⴰ ⴰⵏⵏ ⵏⵥⴹⴰⵕ ⴰⴷ ⵏⵉⵏⵉ ⵎⴰ ⵙ ⴷⴷ ⵜⴰⵍⴰⵍⵉⵜ ⵏ ⵡⴰⵏⴰⵡⵏ ⴰⴷ ⵓⵔⵜⴰ ⴼⵍⵍⴰⵙ 

ⵉⵣⵔⵉ ⵎⴰⴷ ⵉⴳⴳⵓⵜⵏ. ⴳ ⵍⵎⵖⵔⵉⴱ, ⴰⵔ ⵜⴻⵜⵜⵉⵏⵉⵏ ⵉⵎⵔⵣⵓⵜⵏ ⵎⴰ ⵙ ⴷⴷ ⵉⴷⵍⵉⵙⵏ ⵉⵎⵣⵡⵓⵔⴰ ⵍⵍⵉ ⵉⵙⵙⵏⵜⴰⵏ 

ⵜⴰⵍⴰⵍⵉⵜ ⵏ ⵓⴼⴰⵔⵙ ⴰⴷ ⴰⵙⴽⵍⴰⵏ, ⵜⵙⵙⵏⵜⴰ ⴳⵔ 1960 (Lahoucine BOUYAAKOUBI, 2017, p.78, 
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Aboulkacem EL KHATIR, 2013, p.37 parmi d’autres)   ⴷ 1970 (Ayad ALAHYANE, 2013, 

p.64).  ⴰⵙⴳⵓⴷⵉ ⴰⴷ ⵉⴳⴰ ⵜⴰⵢⴰⴼⵓⵜ ⵏ ⵢⴰⵏ ⵡⴰⵏⴰⴹ ⵍⵍⵉ ⵉⴷⴷⵔ ⵍⵎⵖⵔⵉⴱ (ⴳ ⵓⵙⵡⵉⵔ ⴰⵙⵔⵜⴰⵏ ⴷ ⵓⴷⵍⵙⴰⵏ ⴷ 

ⵓⵏⴰⵎⵓⵏ) ⵉⴳ ⴰⵡⴷ ⵜⴰⵢⴰⴼⵓⵜ ⵏ ⵓⴼⵔⴰⴽ ⵙ ⵜⵎⴰⴳⵉⵜ. ⵙ ⵎⴽ ⴰⴷ ⵔⴰⴷ ⵏⵉⵏⵉ ⵎⴰ ⵙ ⴷⴷ ⵜⴰⵙⴽⵍⴰ ⴰⴷ ⵜⵙⵙⵏ 

ⵜⴰⵎⵍⴰⵍⵜ ⵏⵏⵙ ⵍⵍⵉ ⵔⴰⴷ ⵜⵓⵔⴰⵔ ⴷ ⵜⵙⵙⵏ ⵎⴰⵏⵉ ⵜⵔⴰ ⴷ ⵎⴰⴷ ⵜⵔⴰ. 

ⵏⵙⵙⵏ ⵉⵙ ⴷ ⴽⵓ ⵜⴰⵙⴽⵍⴰ ⵜⵙⵖⴰⵡⵙⴰ ⵙ ⵓⵍⵎⵎⵓⴷ ⴷ ⵓⵙⵙⴼⵙⵉ, ⵎⴽ ⴰⵏⵏ ⴰⴷ ⴼ ⴰⵔ ⵏⴰⵇⵇⵔⴰ ⵉ 

ⵜⵎⵔⵣⵓⵜⵉⵏ ⴷ ⵉⵎⵔⵣⵓⵜⵏ ⴷⵓⵍⵏⵉⵏ ⵙ ⵉⵙⴽⴽⵉⵏⵏ ⴷ ⵉⵙⵇⵇⵙⵉⵜⵏ ⵣⴷⵉⵏⵉⵏ ⴷ ⵜⵙⴽⵍⴰ ⵜⴰⵎⴰⵣⵉⵖⵜ ⵜⴰⵜⵔⴰⵔⵜ. 

ⴰⴷⵍⵉⵙ ⴰⴷ ⴰⴳⵔⴰⵡⴰⵏ ⵔⴰⴷ ⵢⴰⵎⵓ: 

1-  ⵜⵉⵣⵔⴰⵡⵉⵏ ⴼ ⵡⴰⵏⴰⵡⵏ ⴰⴽⴽⵯ ⵉⵙⴽⵍⴰⵏⵏ ⵉⵜⵔⴰⵔⵏ : ⵓⵏⴳⴰⵍ, ⵜⵓⵍⵍⵉⵙⵜ, ⵜⴰⵎⴷⵢⴰⵣⵜ, ⵜⴰⵙⴽⵍⴰ ⵏ 

ⵡⴰⵣⵣⴰⵏ ⴷ ⵉⴹⵕⵉⵚⵏ ⵏ ⵓⵎⵣⴳⵓⵏ. 

2-  ⴰⵙⵙⴼⵙⵉ ⵉⴷⵔⴰⵏ ⵏ ⵉⵙⵏⵜⴰⵍ (ⴰⴷ ⵙⵓⵔⵏ ⴼ ⵜⵎⵢⴰⴷⴰⵙⵉⵏ ⵜⵉⵙⴽⵍⴰⵏⵉⵏ ⵏⵏⴰ ⵉⵣⴷⵉⵏ ⴷ ⴽⵓ 

ⴰⵏⴰⵡ). 

3-  ⴰⵙⵙⴼⵙⵉ ⵏ ⵜⵎⴰⵎⴽⵉⵏ ⴷ ⵜⴱⵔⵉⴷⵉⵏ ⵉⵜⵜⵓⵙⵎⵔⴰⵙⵏ ⴳ ⵉⴹⵕⵉⵚⵏ (ⵏⵏⴰ ⴳ ⵜⴳⴰ ⵜⵓⵥⵍⴰⵢⵜ ⵏ 

ⵜⵉⵔⵔⴰ, ⴰⵙⴳⵓⵔⵓ ⴳ ⵜⴰⵍⵖⴰ, ⴰⵙⵜⴰⵢ ⴰⵙⵏⵉⵍⵙ, ⵜⵉⵙⵜⵔⴰⵜⵉⵊⵉⵏ ⵏ ⵡⴰⵍⵍⴰⵙ, ⴷ ⵜⵉⵢⵢⴰⴹ). 

ⴰⵎⴰⴳⵔⴰⴷ, ⵉⵇⵇⴰⵏ ⴷ ⴰⴷ ⵉⵣⵔⴽ ⵜⴰⴱⵔⵉⴷⵜ ⵏ ⵜⵉⵔⵔⴰ ⵙ ⵎⴽ ⴷⴰ ⴷ ⵉⵡⴰⵍⴰⵏ: 

1 ⴰⵙⵙⵏⴽⴷ ⵏ ⵡⴰⵔⵔⴰ 

ⴰ) ⵉⵇⵇⴰⵏ ⴷ ⴰⴷ ⵉⴳ ⵓⴹⵕⵉⵚ, ⵡⴰⵍⵍⵉ ⵔⴰⴷ ⵉⵜⵜⵓⵖⵔⴰ, ⵓⵎⵓⵏ ⴳ ⵓⵙⵙⵎⵏⵉⴷ ⵏⵏⵙ. ⴷ ⴰⴷ ⵉⵜⵜⵢⴰⵔⴰ ⴳ 

ⵡⵓⵔⴷ, ⵢⵉⵍⵉ 1,5 ⴳⵔ ⵉⵣⵔⵉⵔⵉⴳⵏ, ⵉⵜⵜⵢⴰⵔⴰ ⵙ ⵓⵙⴽⴽⵉⵍ Times New Roman 12 ⵉ ⵉⴹⵕⵉⵚⵏ ⵏ 

ⵜⴼⵕⴰⵏⵚⵉⵚⵜ ⴷ ⵜⵏⴳⵍⵉⵣⵜ, ⴷ 14 ⵉ ⵉⴹⵕⵉⵚⵏ ⵏ ⵜⵎⴰⵣⵉⵖⵜ ⴷ ⵜⵄⵕⴰⴱⵜ, ⴷ ⴰⴷ ⵢⵉⵍⵉ ⴳ ⵓⵎⴰⴳⵔⴰⴷ ⴳⵔ 10 

ⴰⵔ 13 ⵏ ⵜⵙⵏⴰ ⴳ ⵜⵡⵉⵍⴰ ⵏ (A4). 

ⴱ) ⴰⴹⵕⵉⵙ, ⵉⵇⵇⴰⵏ ⴷ ⴰⴷ ⴳⵉⵙ ⵢⵉⵍⵉ ⵓⵙⵙⵏⵇⵇⴹ ⵙ ⵜⵉⵎⵎⴰⴷ ⵏⵏⵙ, ⴷ ⵢⵓⴼ ⵉⵖ ⵜⵙⵜⵉⵎ (pagination 

automatique), ⴷ ⴰⴷ ⵉⴳ (justifier), ⵉⵍⵉⵏ ⴳⵉⵙ ⴰⵡⴷ ⵉⵙⵏⵉⵖⵙⵏ ⵏ ⴷⴷⴰⵡ ⵜⴰⵙⵏⴰ. 

ⴳ) ⴳ ⵜⵙⵏⴰ ⵜⴰⵎⵣⵡⴰⵔⵓⵜ, ⵓⵔ ⴰⴷ ⴳⵉⵙ ⵢⵉⵍⵉ ⴰⵎⵔ; ⵉⵙⵎ ⵓⴷⵎⴰⵡⴰⵏ ⴷ ⵢⵉⵙⵎ ⵏ ⵜⴰⵡⵊⴰ ⵏ ⵓⵎⴰⵔⴰ ⵏ 

ⵓⵎⴰⴳⵔⴰⴷ, ⴷ ⵢⵉⵙⵎ ⵏ ⵜⵎⵔⵙⵍⵜ ⵍⵍⵉ ⴳ ⵉⵍⵍⴰ. 

ⴳⵯ) ⵉⵣⵡⵍⵏ ⴷ ⵉⵣⵡⵍⵏ ⴰⵢⵢⴰⵡⵏ, ⵉⵇⵇⴰⵏ ⴷ ⴰⴷ ⵣⵓⵔⵏ. 

ⴷ) ⴰⴳⵣⵣⵓⵎ ⵉⵎⵉⵥⵉⵕ ⴷ ⵓⴳⵣⵣⵓⵎ ⵓⵙⴽⵉⵔ, ⵉⵇⵇⴰⵏ ⴷ ⴰⴷ ⴼⴽⵉⵏ ⵙ ⵙⵉⵏ ⵉⵜⵙⵏ ⵢⴰⵏ ⵓⴹⵕⵉⵚ ⵉⵎⵓⵏⵏ, 

ⵉⵎⵙⴰⵙⴰⵏ. 

2. ⴰⵙⴰⴷⴼ ⵏ ⵜⴽⵙⵙⵓⵢⵉⵏ 

ⴰ) ⵜⵉⴽⵙⵙⵓⵢⵢⵉⵏ ⵏⵏⴰ ⵏⵏ  ⵉⵣⵔⵉⵏ 4 ⵉⵣⵔⵉⵔⵉⴳⵏ, ⴰⵙⵓⵔⵙ ⵏⵏⵙⵏⵜ ⴰⴷ ⵢⵉⵜⵜⵉ ⵙ 1 ⵓⵙⵓⵏⵜⵉⵎⵉⵜⵔ ⴳ 

ⵓⴼⴰⵙⵉ ⴷ ⵓⵥⵍⵎⴰⴹ ⴰⵎⵔ ⵜⵍⵍⴰ ⵜⵎⵍⵍⵉ ⴳⵔ ⵉⵣⵔⵉⵔⵉⴳⵜ ⵏ ⵜⴽⵙⵙⵓⵢⵜ, ⴷ ⴰⴷ ⵜⵜⵢⴰⵔⴰ ⵙ ⵜⵉⴷⴷⵉ 12, ⴷ ⴰⴷ 

ⵓⵔ ⵜⵉⵍⵉ ⴳⵔ ⵜⴰⵙⴽⴰⵔⵉⵏ. 

ⴱ) ⵜⵉⴽⵙⵙⵓⵢⵉⵏ ⵢⴰⴹⵏⵉⵏ ⵏⵏⴰ ⴳ ⵍⵍⴰⵏ ⵉⵣⴷⴷⴰⵔ ⵏ 4 ⵉⵣⵔⵉⵔⵉⴳⵏ, ⴰⴷ ⵉⵍⵉⵏⵜ ⴳⵔ ⵜⴰⵙⴽⴰⵔⵉⵏ  ⴷ ⴰⴷ 

ⵜⵜⵢⴰⵔⴰⵏⵜ ⵙ ⵜⵓⵏⵉⵖⵜ ⵉⵙⵙⵉⵏⵉⵏ (italique). 

ⴳ) ⵉⵙⴰⵖⵓⵍⵏ ⴷ ⵉⵙⵓⴳⴰⵎ ⵏ ⵉⴹⵕⵉⵚⵏ ⴷ ⵉⵎⴰⴳⵔⴰⴷⵏ, ⵉⵇⵇⴰⵏ ⴷ ⴰⴷ ⵜⵜⵢⴰⴷⴰⴼⵏ ⴳ ⵉⵙⵏⵉⵖⵙⵏ ⵏ ⴷⴷⴰⵡ 

ⵜⴰⵙⵏⴰ ⴷ ⴳ ⵜⴱⵉⴱⵍⵉⵢⵢⵓⴳⵔⴰⴼⵜ ⵏ ⵜⴳⵉⵔⴰ. 

ⴳⵯ) ⵜⵉⵎⴰⵜⴰⵔⵉⵏ ⵏ ⵓⵙⵙⵏⵇⵇⴹ ( ⵜⴰⵏⵇⵇⵉⴹⵜ, ⵜⵉⵙⴽⵔⵜ, ⵜⴰⵏⵇⵇⵉⴹⵜ ⵜⵉⵙⴽⵔⵜ) ⴰⴷ ⵜⵜⵉⵍⵉⵏⵜ ⴹⴰⵕⴰⵜ ⴳⵔ 

ⵜⴰⵙⴽⵉⵡⵉⵏ, ⵜⴰⵙⴽⴰⵔⵉⵏ ⵏⵏⴰ ⵏⵜⵜⴳⴳⴰ ⵉ ⵜⴽⵙⵙⵓⵢⵉⵏ ⵓⵔ ⴷⴰ ⵜⵏⵜ ⵏⵜⵜⴰⵊⵊⴰ ⴳ ⵜⴳⵉⵔⴰ ⵏ ⵓⵣⵔⵉⵔⵉⴳ ⵓⴳⴰⵏⵜ, 

ⵙⵙⵎⵔⵙⴰⵜ ⴰⵙⵜⴰⵢ ⵏ « espace insécable ».    
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3. ⵉⵙⵏⵉⵖⵙⵏ ⵏ ⴷⴷⴰⵡ ⵜⴰⵙⵏⴰ, ⵜⴰⴱⵉⴱⵍⵉⵢⵢⵓⴳⵔⴰⴼⵜ ⴷ ⵜⵡⵉⴱⵓⴳⵔⴰⴼⵜ 

ⴱ) ⵜⵉⴳⵉⵔⴰ ⵏ ⵓⵎⴰⴳⵔⴰⴷ, ⴰⴷ ⴳⵉⵙ ⵜⵉⵍⵉ ⵜⴱⵉⴱⵍⵉⵢⵢⵓⴳⵔⴰⴼⵜ ⵉⵎⵉⴷⵏ, ⵏⵏⴰ ⵢⵓⵎⴰⵏ ⵜⴰⵎⵙⴹⴼⵕⵜ ⵏ 

ⵉⴷⵍⵉⵙⵏ ⴷ ⵉⵎⴰⴳⵔⴰⴷⵏ ⵏⵏⴰ ⴳ ⴷ ⵜⵜⵢⴰⵙⴰⵢⵏⵜ ⵜⴽⵙⵙⵓⵢⵉⵏ, ⵙ ⵉⵙⵓⴳⴰⵎ ⵏⵏⵙⵏ ⵉⵎⵉⴷⵏ, ⵉⴷⵍⵉⵙⵏ ⴷ ⵉⵣⵡⵍⵏ ⵏ 

ⵜⵙⵖⵓⵏⵉⵏ ⴷⴰ ⵉⵜⵜⵢⴰⵔⴰⵏ ⵙ ⵜⵓⵏⵉⵖⵜ (italique), ⵉⵎⴰⴳⵔⴰⴷⵏ ⴷ ⵉⵎⵙⴰⵡⴰⵍⵏ ⴰⵔ ⵜⵜⵓⵙⵔⴰⵙⵏ ⴳⵔ ⵜⴰⵙⴽⴰⵔⵉⵏ 

ⵙ ⵜⵖⴰⵔⴰⵙⵜ ⴷ ⵉⴷⴷⴰⵏ: 

Aicha BELARBI, Égalité-parité : histoire inachevée, Éditions le Fennec, 

Casablanca Maroc, 2012, p.20 

Abdallah EL MOUNTASSIR, « L’espace de l’arganier et l’imaginaire féminin 

dans le sud-ouest du Maroc », In : Textes au Féminin, Sous la direction de Fatima 

AHNOUCH, Éditions AINI BENII 131 Boulevard d’Anfa, Casablanca, Maroc, 2011, 

p.11 

ⴳ) ⵉⵖ ⵉⴳⴰ ⵓⵙⵉⵜ ⴰⵍⵉⴽⵜⵔⵓⵏ ⵢⴰⵏ ⵙⴳ ⵉⵙⵓⴳⴰⵎ, ⴷⴰ ⵉⵜⵜⵓⵙⵔⴰⵙ ⵓⴽⴰⵔⵉⴼ ⵏ ⵓⵙⵉⵜ ⴳⵔ ⵙⵏⴰⵜ 

ⵜⴰⵙⴽⵉⵡⵉⵏ, ⴷ ⴰⵔ ⵉⵜⵜⵓⵙⴽⴰⵏ ⵉ ⵓⵙⴰⴽⵓⴷ ⵉⴳⴳⵯⵔⴰⵏ ⵜⴽⵛⵎⵎ ⵙⵉⵙ ⵙ ⵓⵙⵉⵜ. 

ⵉⵙⵇⵇⵙⵉⵜⵏ ⵏⵏⴰ ⴷⴰⵔⵓⵏ ⵉⵍⵍⴰⵏ, ⵜⵥⴹⴰⵕⵎ ⴰⴷ ⵜⵏⵢⴰⵍⴽⴰⵎⵎ ⴷ : tirra.anyalkam@gmail.com 

ⴰⵙⵏⵉⵖⵙ : ⵉⵎⴰⴳⵔⴰⴷⵏ ⵏⵏⴰ ⵓⵔ ⵉⴷⴷⴰⵏ ⴷ ⵜⴱⵔⵉⴷⵜ ⴷⴰ ⵉⵜⵜⵓⴱⴷⴰⵔⵏ ⵓⵔ ⴰⴷ ⵣⵔⵉⵏ. 

ⵏⵜⵜⵔ ⴳⵉⵡⵏ ⴰⴷ ⵜⵣⵔⴽⵎ ⵉⵙⴰⴽⵓⴷⵏ ⴰⴷ : 

ⴰⵙⴰⴽⵓⴷ ⵉⴳⴳⵯⵔⴰⵏ ⵍⵍⵉ ⵔⴰⴷ ⵏⵏ ⵓⵔ ⵜⵣⵔⵉ ⵜⵓⵣⵓⵜ ⵏ ⵡⴰⵔⵔⴰ ⵏⵏⵓⵏ ⵉⴳⴰ ⵜ 15 ⴽⵟⵓⴱⵕ 2024. 

ⵔⴰⴷ ⴼⵍⵍⴰⵡⵏ ⵜⵔⴰⵔ ⵜⴰⵢⵎⵓⵏⵜ ⵏ ⵓⵙⵜⴰⵢ ⴳ 1 ⵏⵓⵡⴰⵏⴱⵉⵔ 2024. 

ⵉⴹⵕⵉⵚⵏ ⵏⵏⵓⵏ ⵔⴰⴷ ⵜⵏ ⵜⴰⵣⵏⵎ ⵙ ⵡⴰⵏⵙⴰ ⴰⴷ : tirra.anyalkam@gmail.com 

mailto:tirra.anyalkam@gmail.com
mailto:tirra.anyalkam@gmail.com
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Appel à contribution pour un ouvrage collectif  

portant sur la néo littérature amazighe. 

Depuis toujours, la littérature persiste et se révolte. Elle est engagée dans une 

dynamique perpétuelle pour assurer son existence. Elle se transforme, se métamorphose, 

cherchant par tous les moyens à préserver son statut, prouver son utilité, et répondre aux 

exigences de son temps. Dans son interaction avec l’homme et la société, la littérature est un 

dévoilement, en ce sens qu’elle ne dévoile pas seulement le monde aux hommes, mais aussi 

l’homme aux autres hommes. En conséquence, elle se présente à nous comme une 

divulgation, une mise à nu, et une remise en question. De ce fait, la littérature nous invite à 

oser ces aventures immersives au plus profond de nous-mêmes. Une invitation à laquelle peu 

répondent encore. Elle nous prépare à « s’inventer un autre corps de soi que celui déjà arrimé 

par les usages sociaux » (Hassan WAHBI, 2022, p.11). Roland BARTHES, souligne que : 

« La forme littéraire développe un pouvoir second, indépendant de son économie et de son 

euphémie ; elle fascine, elle dépayse, elle enchante, elle a un poids ; on ne sent plus la 

Littérature comme un mode de circulation socialement privilégié, mais comme un langage 

consistant, profond, plein de secrets, donné à la fois comme rêve et comme menace ». (Roland 

BARTHES, 1972, p.2). 

Ainsi, nous présumons que la littérature, en dépit de tous les marasmes qu’elle a pu 

subir, continuera de penser le monde et de le décrire dans tous ses états. Elle s’obstinera à 

construire des sujets autour des réalités qui y émergent, à émerveiller, à provoquer, à 

transgresser… Elle demeurera intimement et étroitement, liée à la créativité humaine, à la 

communication symbolique et à la transmission des idées, des émotions, des valeurs et des 

expériences d'une société ou d'un groupe de personnes à travers le temps et à travers l’espace. 

Cette expression et/ou expérience artistique ne cesse jamais de défendre ardemment sa 

position. Elle a toujours quelque chose à dire à l’Homme et des vérités à lui confier. Par 

ailleurs, la littérature, en tant que discours libre (Un concept houellebecquien) sur la condition 

humaine, sert à créer des liens là où ils sont brisés. 

Ayant conscience de l’importance et du pouvoir que détient la littérature, Tirra, Alliance 

des écrivains en amazighe, lance cet appel à contributions pour un ouvrage collectif portant 

sur la néolittérature amazighe. 

Soulignons que le paysage littéraire amazighe foisonne aujourd’hui de textes 

appartenant à divers domaines de la néo-littérature, tels que le roman, la nouvelle, la poésie, la 

littérature pour enfants, les textes de théâtre et bien d’autres. Toutefois, l’émergence de cette 
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littérature est relativement récente. Au Maroc, les chercheurs affirment que les premiers 

ouvrages annonçant la naissance et le début de cette production sont parus entre 1960 

(Lahoucine BOUYAAKOUBI, 2017, p.78, Aboulkacem EL KHATIR, 2013, p.37 parmi 

d’autres) et 1970 (Ayad ALAHYANE, 2013, p.64). Ce cumul est apparu comme effet d’un 

contexte bien précis (au niveau politique, culturel, social…) et comme résultat d’une certaine 

prise de conscience identitaire. De ce fait, nous pouvons déduire que cette littérature est bel et 

bien consciente des rôles à jouer et qui lui ont été attribués.  

Étant donné que toute littérature doit être étudiée et analysée, nous lançons cet appel 

comme une invitation à toutes les chercheuses et à tous les chercheurs qui s’intéressent aux 

questions et problématiques liées à la néolittérature amazighe. Cet ouvrage portera sur : 

- Tous les genres de la néolittérature en amazighe : Roman, nouvelle, poésie, littérature 

pour enfants, textes de théâtre, etc. 

- Des analyses thématiques approfondies (fondées sur des approches littéraires 

pertinentes). 

- Une analyse des styles et des techniques employées dans les textes (incluant les 

spécificités de l’écriture, les innovations formelles, les choix linguistiques, les 

stratégies narratives, entre autres.). 

L’article doit scrupuleusement respecter le protocole de rédaction suivant : 

1. Présentation du manuscrit 

a) Le texte doit être lisible et uniforme dans sa présentation. Il doit être rédigé en format 

Word, avec un interligne de 1,5, en police Times New Roman 12 pour les textes en français et 

en anglais, 14 pour ceux en amazighe et en arabe, et comporter entre 10 et 13 pages maximum 

(format A4). 

b) Le texte doit être entièrement paginé en bas au centre. Veuillez utiliser l’option de 

pagination automatique. Il doit également être entièrement justifié, y compris les notes en bas 

de page. 

c) Sur la première page, ne doivent figurer que le nom et prénom(s), l’institution d’attache, le 

titre de l’article, un résumé en amazighe et en arabe (en plus d’un résumé dans la langue de 

rédaction de l’article, s’il est rédigé en français ou en anglais), accompagnés de 5 mots-clés et 

d'une brève notice biobibliographique. 

d) Les titres et intertitres doivent être en gras. 

e) La partie théorique ne doit pas être séparée de la partie pratique. Les deux doivent former 

un texte homogène et cohérent. 

2. Insertion des citations 

a) Mettre toutes les citations de plus de 4 lignes en retrait d’1cm à gauche et à droite, sans 

interligne, police 12 et sans guillemets.  
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b) Toutes les autres citations de moins de 4 lignes doivent être directement insérées entre 

guillemets dans le texte et mises en italique. 

c) Les références complètes des textes et des articles cités doivent être fournies dans les notes 

de bas de page pour chaque citation et dans la bibliographie finale. 

c) Mettre toujours la ponctuation (points, virgules, points-virgules) après la parenthèse, 

l’appel de note ou le guillemet fermant. Ne pas laisser de guillemet orphelin en fin de ligne. 

Utiliser pour cela l’option « espace insécable ».    

3. Notes de bas de page, bibliographie et webographie  

b) Mettre en fin d’article la bibliographie finale composée de la liste des ouvrages et articles 

uniquement cités, avec leurs références complètes. Mettre en italique les ouvrages et les titres 

de revues et autres périodiques, et mettre entre guillemets les articles ou entretiens selon les 

modèles suivants : 

Aicha BELARBI, Égalité-parité : histoire inachevée, Éditions le Fennec, Casablanca Maroc, 

2012, p.20 

Abdallah EL MOUNTASSIR, « L’espace de l’arganier et l’imaginaire féminin dans le sud-

ouest du Maroc », In : Textes au Féminin, Sous la direction de Fatima AHNOUCH, 

Éditions AINI BENII 131 Boulevard d’Anfa, Casablanca, Maroc, 2011, p.11 

c) Dans le cas d’une référence à un site Internet, prière d’indiquer entre crochets le lien URL 

complet et la dernière date de consultation. 

Pour toute question, s’adresser à : tirra.anyalkam@gmail.com  

NB : Les articles non conformes au protocole ne seront pas évalués. 

Veuillez, s'il vous plaît, respecter les dates suivantes : 

La date limite pour l'envoi de votre manuscrit est fixée au 15 octobre 2024. 

Le retour du comité de sélection est prévu pour le 1er novembre 2024. 

Les textes devront être envoyés à l'adresse suivante : tirra.anyalkam@gmail.com  
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